
52 หนังสือเชิญประชุมสามัญประจำาปีผู้ถือหุ้น

 เขียนที่  ………………………………………………………

 Written at  …………………………………………………

เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น  ………………………………………  วันที ่………  เดือน …………………  พ.ศ. …………

Shareholder’s Registration No.  Date         Month  Year

(1) ข้าพเจ้า ……………………………………………  สัญชาต ิ ……………………………………………………

     I/We Nationality
      อยู่บ้านเลขที ่ …………………………………………………………………………………………………………………………

 Address
(2)  เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อลูคอน จำากัด (มหาชน)  
      Being a shareholder of ALUCON Public Company Limited
      โดยถือหุ้นสามัญจำานวนทั้งสิ้นรวม …………………… หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ………………………… เสียง ดังนี้
 Holding the total amount of                               shares and are entitled to vote equal to votes as follows:
 หุ้นสามัญ …………………………………………… หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ  …………………………… เสียง
          Ordinary share                                            shares and are entitled to vote equal to vote
(3)  ขอมอบฉันทะให้ (ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทก็ได้)
 Hereby appoint (the shareholder may appoint an independent director of the Company to be the Proxy)
 1. ชื่อ …………………………………………………………………………………… อายุ   …………………………… ปี 
  Name                                                  age              years,
 อยู่บ้านเลขที่  …………………………  ถนน ………………………………  ตำาบล/แขวง ………………………………

 residing at  Road                                 Tambol/Sub-district
 อำาเภอ/เขต ……………………………  จังหวัด ……………………………  รหัสไปรษณีย ์ ……………………… หรือ
 Amphur/District Province                             Postal Code                      or
 2. ชื่อ …………………………………………………………………………………… อายุ   …………………………… ปี 
  Name                                                  age              years,
 อยู่บ้านเลขที่  …………………………  ถนน ………………………………  ตำาบล/แขวง ………………………………

 residing at  Road                                 Tambol/Sub-district
 อำาเภอ/เขต ……………………………  จังหวัด ……………………………  รหัสไปรษณีย ์ ……………………… หรือ
 Amphur/District Province                             Postal Code                      or

ผู้ที่มาประชุมด้วยตนเอง	โปรดนำาหนังสือฉบับนี้มาแสดงต่อพนักงานลงทะเบียนในวันประชุมด้วย
Please	bring	this	Proxy	Form	to	the	meeting,	even	for	shareholders	who	attend	the	meeting	in	person.

(ปิดอากรแสตมป์
20 บาท) 

(Duty Stamp

20 Baht)หนังสือมอบฉันทะ	(	แบบ	ข)
Proxy	(Form	B)
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หรือมอบฉันทะให้กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ ดังนี้
or to appoint  the following Independent Director and A Member of the Audit Committees as follows:
	  นางสาววรินทร์พร	เอื้ออนันต์	อายุ	74	ปี
							 	 Ms.	Vrinporn	Uer-anant	aged	74	years	old
  ที่อยู ่ เลขที่ 80 หมู่บ้านสินเก้า ถนนศรีนครินทร์ แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุงเทพมหานคร 
  Address  No. 80 Sin Kaow Village, Srinakarinth Rd., Pravet Sub-district, Pravet District, Bangkok 
  หมายเหตุ	:	 วาระที่ 1 ถึง 7 กรรมการไม่มีส่วนได้เสียพิเศษ 
   There is no special interest on the agenda 1 - 7 proposed to this AGM.
	 	 	   มี / Yes   ไม่มี / No
	  นายนเรศ	อินเทวัฒน์	อายุ	52	ปี
	 	 Mr.	Naresh	Indhewat	aged	52	years	old
  ที่อยู่		 เลขที่ 64/64 คาลิสต้า แมนชั่น ห้อง 20C ซอยสุขุมวิท 11 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ 
   เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10110 
  Address No. 64/64 Kallista Mansion, Room 20C Soi Sukhumvit 11, Sukhumvit Road,
   Klongtoey Nua Sub-district, Wattana District, Bangkok Metropolis 10110 
  หมายเหตุ	:	 วาระที่ 1 ถึง 7 กรรมการไม่มีส่วนได้เสียพิเศษ 
   There is no special interest on the agenda 1 - 7 proposed to this AGM.
	 	 	   มี / Yes   ไม่มี / No
 คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมใหญ่สามัญประจำาปี 

ผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 64 ในวันที่ 23 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. โดยจัดประชุมรูปแบบ Physical ณ ห้องประชุม MR 211 ชั้น 2 ศูนย์การประชุม
นานาชาติไบเทค เลขที่ 88 ถนนบางนา-ตราด กม.1 เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย
 Only one of them shall act as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at Annual General Meeting of  
Shareholders No. 64 on 23 April 2024 at 10.00 a.m. by Physical Meeting at MR211 2nd Floor of Business International Trade  
& Exhibition Centre, No. 88 Bangna-Trad Road, Km.1, Bangna, Bangkok Metropolis or such other date, time and place as may 
be postponed or changed.
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้
 I/We hereby authorize the Proxy to vote on my/our behalf in the meeting as follows:

วาระที่	1	 พิจารณารับรองรายงานการประชุมใหญ่สามัญประจำาปีผู้ถือหุ้นของบริษัท	ครั้งที่	63	เมื่อวันที่	18	เมษายน	2566
	 	 To	consider	and	approve	the	Minutes	of	Annual	General	Meeting	of	Shareholders
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain
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วาระท่ี	3	 พิจารณาอนุมัติและรับรองงบการเงินของบริษัท	 ได้แก่	 งบแสดงฐานะทางการเงิน	 และงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ	 ณ	 
	 	 วันที่	31	ธันวาคม	2566
	 	 To	consider	and	approve	the	Company’s	Financial	Statements,	Statements	of	financial	position	and	Statements	of	 
	 	 comprehensive	income	for	the	year	ended	31 December	202
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain
วาระที่	4	 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกำาไรจากผลการดำาเนินงานประจำาปี	2566	และ	การจ่ายเงินปันผล
	 	 To	consider	and	approve	allocation	of	profits	derived	from	operation	results	for	year	2023	and	dividend	payment
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain
วาระที่	5	 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ครบกำาหนดออกจากตำาแหน่งตามวาระ
	 	 To	consider	and	approve	appointment	of	new	directors	to	replace	those	who	retire	by	rotation
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
      การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve  Disapprove  Abstain
     การแต่งตั้งกรรมการรายบุคคล
     To elect each director individually
     ก) นายศุภชัย หล่อวณิชย์   A) Mr. Subpachai Lovanit
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve  Disapprove  Abstain
     ข) นายวิบูลย์ เอื้ออนันต์   B) Mr. Vibool Uer-anant
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve  Disapprove  Abstain
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     ค) นางสาวคาสุมิ ทาเคะอุจิ   C) Ms. Kasumi Takeuchi
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve  Disapprove  Abstain
     ง) นายโทชิยูกิ โคอิเกะ   D) Mr. Toshiyuki Koike
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve  Disapprove  Abstain

วาระที่	6	 พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนกรรมการ	และกรรมการชุดย่อยต่าง	ๆ	สำาหรับปี	2567
	 	 To	consider	and	approve	the	remuneration	for	the	Directors	and	Sub-Committees	in	2024
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain

วาระที่	7	 พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชี	และกำาหนดค่าตอบแทนประจำาปี	2567
	 	 To	consider	and	approve	appointment	of	auditor	for	year	ending	31st	December	2024	and	to	fix	their	remuneration
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain

วาระที่	8	 พิจารณาเรื่องอื่นๆ	(ถ้ามี)
	 	 To	consider	other	business	(if	any)
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain
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(5)  การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้น 

 ไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น
 Vote of the Proxy Holder in any agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall  
 not be the vote of the shareholder.
(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ 

 พิจารณาหรือมติในเรื่องใด นอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปล่ียนแปลง หรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริง 

 ประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
 In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting  
 considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any  
 amendment or addition of any fact, the Proxy Holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/ 
 she may deem appropriate in all respects.                                                   
 กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำาไปในการประชุมนั้น ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำาเองทุกประการ
 Any action undertaken by the Proxy Holder at the meeting shall be deemed as being done by me/us in all respec 

 ts.

 ลงนาม/Signed ………………………………………… ผู้มอบฉันทะ /Grantor

 ( ………………………………………… )

 ลงนาม/Signed ………………………………………… ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy

 ( ………………………………………… )

 ลงนาม/Signed ………………………………………… ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy

 ( ………………………………………… )

หมายเหตุ 
 1. ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถ 

  แบ่งแยกจำานวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงใดๆ
  A shareholder appointing a Proxy must authorize only one Proxy to attend the meeting and vote on his/her behalf and  
  all votes of a shareholder may not be split among more than one Proxy
 2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล
  In the Agenda relating to the election of Directors, it is appropriate to elect either nominated Directors as a whole  
  or elect each nominated Director individually.
 3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจำาต่อแบบ 

  หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ
  If there is any agenda considered in the meeting other than that specified above, the Proxy may use the Annex to  
  the Proxy form B attached to this notice.
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พร้อมเซ็น้รับรองสำาเน้าถูกต้อง

Please enclose a certified copy 

of  I.D. Card
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ใบประจำาต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ		(แบบ	ข)
Annex	to	the	Proxy	(Form	B)

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อลูคอน จำากัด (มหาชน)
The appointment of Proxy by a shareholder of ALUCON Public Company Limited 

 ในการประชุมใหญ่สามัญประจำาปีผู้ถือหุ้น ครั้งท่ี 64 ในวันท่ี 23 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชุม MR211 ชั้น 2  
ศูนย์การประชุมนานาชาติ ไบเทค หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวันเวลาและสถานที่อื่นด้วย

 For the Annual General Meeting of the Shareholders No. 64 to be held on 23 April 2024 at 10.00 a.m. at Meeting Room 
MR211, 2nd Floor, Business International Trade & Exhibition Centre (BITEC), Bangkok or any adjournment at any date, time 
and place thereof

วาระที ่…………………………………เรื่อง …………………………………………………………………………………………………

Agenda Subject:
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain

วาระที ่…………………………………เรื่อง …………………………………………………………………………………………………

Agenda Subject:
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain



58 หนังสือเชิญประชุมสามัญประจำาปีผู้ถือหุ้น

หน้า้ท่� 7 ของจำำาน้วน้ 7 หน้า้

วาระที ่…………………………………เรื่อง …………………………………………………………………………………………………

Agenda Subject:
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain

วาระที ่…………………………………เรื่อง …………………………………………………………………………………………………

Agenda Subject:
       (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร
   (a) Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้
     (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain

วาระที ่…………………………………เรื่อง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda Subject: Election of Directors (Continued)
     ชื่อกรรมการ   ……………………………………………………………………………………………………………………

  Name of Director
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain

วาระที ่…………………………………เรื่อง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda Subject: Election of Directors (Continued)
     ชื่อกรรมการ   ……………………………………………………………………………………………………………………

  Name of Director
    เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
     Approve  Disapprove  Abstain


